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El libro de Proverbios es un llamado a la sabiduría. 

The book of Proverbs is a call to wisdom.  

Aprender a ser sabios es la exhortación que encontramos en el capítulo 1.  

Learn to be wise is the exhortation we find in chapter 1.  

Y en el capítulo 12 la sabiduría se explica aún más. ¿Cómo podemos ser sabios? 

And in chapter 12, wisdom is further explained.  How can we be wise?  

¿Qué hace una persona sabia? ¿Qué no hace una persona sabia? 

What does a wise person do? What does a wise person not do?  

Proverbios 12 versículo 23 nos dice,  

Proverbs 12 verse 23 tells us, 

“Los sabios no hacen alarde de su conocimiento, pero los insensatos emiten su necedad”. 

“Wise people don’t make a show of their knowledge, but fools broadcast their folly.”  

La Reina Valera es un poco más difícil de comprender. 

The King James Version is a little more difficult to understand.

Dice, “Un hombre prudente encubre su conocimiento,

It says, “A prudent man conceals knowledge, 

pero el corazón de los insensatos proclama su necedad”. 

but the heart of fools proclaims foolishness.”

Me gusta cómo lo menciona la Nueva Versión Internacional. 

I like the way the New International Version states it.  

“Un hombre prudente guarda su conocimiento para sí mismo, 

“A prudent man keeps his knowledge to himself, 

pero el corazón de los insensatos habla necedad”. 

but the heart of fools blurts out folly.”  

Algunos de ustedes podrían decir que el libro de Proverbios habla mucho de la lengua. 

Some of you may think that the book of Proverbs talks mostly about the tongue.  

La importancia de la lengua es realmente sorprendente. 

The importance of the tongue is truly amazing.  

Un hombre sabio no habla mucho, 

A wise man doesn’t talk too much, 

pero los insensatos hablan de todo lo que saben. 

but fools talk about everything that they know.

Hablan de cualquier cosa, ya sea que la entiendan o no. 

They talk about anything, whether they understand it or not.   

En Proverbios 13:16, dice: 

In Proverbs 13:16, it says this:

“Los hombres sabios piensan antes de actuar,  

“Wise people think before they act, 

pero los insensatos no y hasta presumen de ello”. 

but fools don’t and they even brag about it.  

Un hombre sabio encubre su conocimiento. 

A wise person conceals his knowledge.”  

Para probar este punto, encontramos este versículo en Proverbios 17, 

Just to prove this point, we find this verse in Proverbs 17,

que dice, “aún el insensato que refrena su lengua es contado como sabio, 

that “even a fool who holds his peace is counted wise, 

y el que cierra sus labios es estimado como un hombre de entendimiento”. 

and he who closes his lips is esteemed to be a man of understanding.”  

Mira, un insensato es considerado sabio, si permanece callado. 

You see, a fool is thought to be wise, if he stays silent.  

Un hombre sabio no revela todo lo que sabe o todo lo que tiene. 

A wise man doesn’t reveal everything that he knows or everything that he has.

Hoy vamos a leer la historia del rey Ezequías. 

Today we are going to read a story about King Hezekiah.  

Esta historia no es la idea exacta, pero una idea paralela.  

This story is not exactly the same idea, but a parallel idea.  

El rey Ezequías tuvo algunos visitantes extranjeros en su palacio 

King Hezekiah had some foreign visitors come to his palace 

y les mostró todo lo que tenía. 

and he showed them everything that he owned.

Se me ocurre que los insensatos hablan mucho porque están orgullosos de lo que saben. 

It occurs to me that fools talk so much because they are proud of what they know.

Quieren impresionar a otros con muchas palabras. 

They want to impress others with their many words.

Ezequías les mostró a las visitas todo lo que poseía probablemente por la misma razón. 

Hezekiah showed foreign visitors everything he owned probably for the same reason.  

Como rey, tenía muchas riquezas: sirvientes, armamento, oro y plata. 

As king, he had a lot of wealth:  servants, armies, gold and silver.

Mostrarle a alguien todo lo que tienes es similar a decirle a alguien todo lo que sabes.  

Showing someone everything you own is similar to telling someone everything that you know.  

Veamos cómo el Señor trató al rey Ezequías al respecto. 

Let’s see how the Lord dealt with King Hezekiah on this matter.  

Leemos en Isaías capítulo 39, “Merodac-Baladán, rey de Babilonia envió a Ezequías sus mejores deseos y un regalo.  

We read in Isaiah chapter 39,  “Merodac-Baladan, King of Babylon sent Hezekiah his best wishes and a gift.  

Se enteró de que Ezequías había estado enfermo y de que se había recuperado. 

He had heard that Hezekiah had been very sick and that he had recovered.  

Ezequías le dio la bienvenida a los enviados de Babilonia 

Hezekiah welcomed the Babylonian envoy 

y les mostró todos los tesoros que tenía”. 

and he showed them everything in his treasure house.”  

Nota que les enseñó todo. 

Notice, he showed them everything. 

“La plata, el oro, y las especias aromáticas. 

“The silver, the gold, the aromatic spices.  

También los llevó a su armería o museo.
He also took them to see his armory.  

Les mostró todos sus otros tesoros… todo. 

He show them all of his other treasures…. everything.  

No hubo una sola cosa en su palacio o su reino que Ezequías no les mostrara. 

There was nothing in his palace or kingdom that Hezekiah did not show them.  

Entonces el profeta Isaías fue al rey Ezequías y le preguntó, 

Then Isaiah the prophet went to King Hezekiah and asked him, 

¿Qué querían estos hombres? 

What did these men want?  

¿De dónde eran? 

Where were they from?  
Ezequías respondió: vinieron de la tierra distante de Babilonia. 

Hezekiah replied, they came from the distant land of Babylon.  

¿Qué vieron en tu palacio?, preguntó Isaías”.

What did they see in your palace, asked Isaiah?”  

Recuerda que Isaías es el profeta. 

Remember Isaiah is the prophet.  

Él es la voz de Dios hablando al rey Ezequías. 

He is the voice of God talking to King Hezekiah.  

“Vieron todo”, respondió Ezequías. 

“They saw everything, Hezekiah replied.  

“Les mostré todo lo que poseo. Todos mis tesoros”. 

I showed them everything I own.  All my treasures.” 

Es lo mismo que decirles todo lo que sabes. Él les mostró todo. 

This is similar to telling them everything you know.  He showed them everything.  

Entonces Isaías le dijo a Ezequías, “Escucha el mensaje del Señor Todopoderoso. 

Then Isaiah said to Hezekiah, “Listen to this message from the Lord Almighty. 

El tiempo vendrá cuando todo lo que posees… 

The time is coming when everything you have, ….

todos los tesoros guardaros por tus ancestros serán llevados a Babilonia. 

all the treasures stored up by your ancestors will be carried off to Babylon.  

Nada quedará, dice el Señor.  

Nothing will be left, says the Lord.  

Algunos de tus propios descendientes serán llevados al exilio. 

Some of your own descendents will be taken away into exile.  

Serán castrados y servirán en el palacio del rey de Babilonia. 

They will become eunuchs and serve in the palace of Babylon’s king.  

Entonces Ezequías dijo a Isaías, este mensaje que me has dado del Señor es bueno. 

Then Hezekiah said to Isaiah, this message that you have given me from the Lord is good.  

Pero el rey estaba pensando, al menos habrá paz y seguridad durante mi vida”. 

But the King was thinking at least there will be peace and security in my lifetime.”  

Es interesante cómo respondió Ezequías 

It is interesting how Hezekiah responded 

cuando se enteró de que su actitud insensata causaría que sus hijos se convirtieran en esclavos. 

when he found out how his foolish actions were going to cause his sons to become slaves. 
No solo tontamente mostró a los de Babilonia todo lo que tenía, 

Not only had he foolishly shown the Babylonians everything that he owned, 

sino que ahora, él respondió tontamente en su mente, que nada le iba a pasar a él, 

But now, he foolishly responded in his mind, that nothing was going to happen to him,

diciendo que por lo menos no perdería nada durante su vida. 

saying at least I am not going to loose anything in my lifetime.  

Serán mis descendientes, mis hijos, pero no yo. 

It will be my descendents, my sons, but not me.

Los sabios no hacen alarde de su conocimiento. 

Wise people don’t make a show of their knowledge. 

No necesitan probar que son sabios hablando mucho. 

They don’t need to prove that they are wise by talking a lot. 

Queremos hacer una conexión entre el libro de Proverbios y los Evangelios, Mateo, Marcos, Lucas y Juan. 

We want to make a connection between the book of Proverbs and the gospels, Matthew, Mark, Luke and John.  

En Juan capítulo 16 versículo 12, el hombre más sabio que caminó sobre la tierra, dijo esto: 

In John chapter 16 verse 12, the wisest man who ever walked the earth, said this:

“Oh, hay mucho más que quisiera decirles,  

“Oh, there is much more I want to tell you, 

pero no lo soportarían ahora. 

but you can’t bear it now.  

Cuando venga el espíritu de verdad, él los guiará a la verdad. 

When the spirit of truth comes, he will guide you into all truth.  

Él no presentará sus propias ideas, 

He will not present his own ideas, 

sino que les dirá lo que ha escuchado. 

but he will tell you what he has heard. 

Les contará acerca del futuro. 

He will tell you about the future.  

Me dará gloria al revelarles lo que reciba de mí”. 

He will bring me glory by revealing to you what ever he receives from me.”  

Este era Jesús hablando. 

This was Jesus talking.  

Él dijo, hay mucho que quiero decirles, pero no lo soportarían ahora. 

He said there is much I want to tell you, but you can’t bear it now.

Juan dijo que era imposible escribir suficientes libros con respecto a Jesús, 
John said about Jesus that it was impossible to write enough books 

que incluyeran todo lo que Jesús ha hecho. 

to include everything that Jesus had ever done.  (not said)
Jesús estaba demostrando prudencia y sabiduría, al no decirles a sus discípulos todo. 

Jesus was demonstrating prudence and wisdom, by not telling his disciples everything.  

Simplemente no lo hubieran soportado. No lo habrían aguantado.  

They simply were not able to bear it.  They couldn’t stand it.  

Eso se relaciona con nosotros. 

That relates to us.  

Podemos tener hijos pequeños, y no les decimos a ellos todo. 

We may have small children, and we don’t tell small children everything.  

No les decimos cuán malas son algunas personas en el mundo. 

We don’t’ tell them how bad some people in the world are.  

No les contamos sobre las actitudes y acciones perversas de los hombres malos.  

We don’t tell them about the perverse attitudes and actions of wicked men.  

Algunas cosas las aprendemos en la madurez cuando somos capaces de resistirlas.
Some things we learn, as we get older when we are able to bear them.  

No es sabio decirle mucho a un niño. 

It is not wise to tell a child too much.  

Jesús no les dijo a sus discípulos todo. 

Jesus didn’t tell his disciples everything.  

Él se guardó información. 

He held back information.  

Un hombre sabio encubre conocimiento, 

A wise man conceals knowledge, 

pero el insensato dice todo lo que sabe. 

but a fool blurts out everything that he knows.

Realmente me gusta el otro versículo en Proverbios 17 que dice, 

I really like that other verse in Proverbs 17 that says, 

aún un tonto es considerado sabio cuando mantiene la boca cerrada. 

even a fool is considered wise when he keeps his mouth shut.  

¿Cómo se aplica esto a nosotros? 

How does this apply to us?  
Muchas veces he visto a un cristiano nuevo que ha encontrado alguna revelación de Dios y corre a compartirla. 

Many times I have seen a young Christian who has found out some revelation from God and rushed to share it.  

Esto me incluye a mí. Recuerdo leer algo en la Biblia. 

That includes myself.  I can remember reading something in the Bible.  

y decir: oye, esto es grandioso. Tengo que contárselo a alguien. 

I’d say, oh, this is great.  I have to tell somebody about it.  

Entonces el Señor me corregía y me recordaba que yo necesitaba atravesar por ello primero. 

Then the Lord corrected me by reminding me that I needed to walk through it first.  

Tenía que caminar en esa revelación o verdad antes de ir a hablarle a alguien de ella. 

I needed to walk in that revelation or truth before I went to talk to anyone about this, 

Dios quería que lo experimentara. 

God wanted me to experience it.  

Él quería que yo lo supiera en mi vida y no sólo en mi cabeza. 

He wanted me to know it in my life and not only in my head.  

Adopté la práctica de esperar uno o dos años 

I began adopting the practice of waiting a year or two 

antes de decirle a calguien sobre lo que el Señor me había enseñado en las Escrituras. 

before telling anyone about something the Lord had shown me in the scriptures.  

Porque quería confirmar que lo aprendido realmente era de Dios, 

Because I wanted to confirm that what I had learned was really from God, 

antes de ir divulgándolo con mi boca. 

before I went around blurt ing out with my mouth.

Una persona sabia encubre conocimiento.  

A wise person conceals knowledge.  

Una de las razones que Dios tiene para encubrir conocimiento es porque algunas cosas son muy duras de soportar.  

One of the reasons Gods keeps knowledge from us is that some things are too difficult to bear.  

Algunas cosas son muy difíciles de soportar. 

Some things are too hard to bear.  

Vamos a ver en Juan capítulo 6 versículo 47. 

We will look in John chapter 6 verse 47.  

Jesús dice, “Les aseguro, todo aquel que cree en mí tiene vida eterna. 

Jesus says, “I assure you, anyone who believes in me already has eternal life.  

Sí, Yo soy el pan de vida”. 

Yes, I am the bread of life.” 

Jesús dijo, Yo soy el pan de vida. 

Jesus said, I am the bread of life.  

Les estaba dando a sus seguidores alguna información. 

He was giving his followers some information. 

Luego Él dijo, “Sus ancestros comieron maná en el desierto, pero todos ellos murieron. 

Then he says, “Your ancestors ate manor in the wilderness but they all died.  

Sin embargo, el pan del cielo le da vida eterna a todo aquel que lo come”. 

However, the bread from heaven gives eternal life to everyone who eats it.”  

Bueno, algunos ya saben a lo que quiero llegar con esto,
Now, some of you already know where we are going with this,

porque Jesús dice, “Yo soy el pan de vida que bajó del cielo. 

because Jesus says, “I am the living bread that came down from heaven.  

Cualquiera que coma este pan vivirá por siempre. 

Anyone who eats this bread will live forever.  

Este pan es mi cuerpo que es ofrecido para que el mundo viva”. 

This bread is my flesh offered so that the world may live.”  

Ahora la gente está realmente confundida.  

Now the people are really confused.  

Ellos empiezan a preguntar y a discutir unos con otros. 

They start asking and arguing among each other.  

Dijeron, ¿A qué se refiere? ¿Cómo puede este hombre darnos su cuerpo a comer?” 

They said,  “What does he mean? How can this man give us his flesh to eat?”  

Mira, ellos estaban tomando sus palabras literalmente,  

You see, they were taking his words literally, 

“pero Jesús dijo, les aseguro que a menos que coman el cuerpo del Hijo del hombre y beban su sangre, 

“but Jesus said, I assure you, that unless you eat the flesh of the Son of man and drink his blood, 

no pueden tener vida eterna en ustedes, 

you can not have eternal life within you, 

pero aquellos que comen mi cuerpo y beben mi sangre tienen vida eterna 

but those who eat my flesh and drink my blood have eternal life 

y resucitarán en el último día. 

and I will raise them up on the last day.  

Pues mi cuerpo es comida verdadera y mi sangre es bebida verdadera.  

For my flesh is true food and my blood is true drink.  

Todos los que comen mi cuerpo y beben mi sangre permanecen en mí y yo en ellos. 

All who eat my flesh and drink my blood remain in me and I in them.  

Vivo por el poder del Padre viviente que me envió. 

I live by the power of the Living Father who sent me.  

Del mismo modo, aquellos que participan de mí vivirán gracias a mí. 

In the same way, those who partake of me will live because of me.  

Soy el pan verdadero del cielo. 

I am the true bread from heaven.  

Todo aquel que come este pan vivirá para siempre, 

Anyone who eats this bread will live forever, 

y no morirá como lo hicieron vuestros ancestros, aunque hubieron comido maná. 

and not die as your ancestors did, even though they ate the manor.  

Él dijo estas cosas cuando estaba enseñando en la sinagoga de Capernaúm”. 

He said these things when he was teaching in the synagogue in Capernaum.”

Esta es una declaración difícil. 

This is a hard statement. 

Los escuchas empezaron a discutir entre ellos 

The listeners began arguing among themselves 

preguntándose qué quería decir con comer su cuerpo. 

saying what does he mean that we have to eat of his flesh.  

Pudieron pensar en canibalismo. 

Maybe they were thinking of cannibalism.  

Ellos pudieron haber pensado que Jesús iba a morir 

They may have thought that Jesus was going to die 

y que ellos partirían su cuerpo, lo cocinarían y comerían. 

and that they were going to cut up his body parts and cook and eat them.  

Simplemente no veían ni entendían lo que dijo. 

They simply couldn’t see or understand what he said. 

Aunque hablaba claramente, aún estaba ocultando un punto clave; 

Though he was speaking very plainly, he was still concealing a key point;

Él encubrió una pequeña parte de la información. 

He concealed just a small bit of information.  

Pudo haber hablado más claramente.  

He could have spoken more plainly.  

Yo estoy a punto de hablarles claro acerca de este versículo, 

I am about to speak to you plainly about this verse, 

pues se me permite hacerlo. 

for it is permitted for me to do it.  

Pero en el tiempo que Jesús habló, a propósito Él encubrió información. 

But at the time Jesus spoke it, he purposefully concealed information. 

No fue sino hasta que Jesús murió y hubo resucitado que Juan escribió una frase sumamente importante.
It wasn’t until after Jesus died and was resurrected that John wrote an exceedingly important phrase.  

Juan dijo, “El verbo se hizo carne y vivió entre nosotros”. 

John said, “The word became flesh and made his dwelling among us.” 

Ah, esto nos hace darnos gran idea. 

Ah, this gives us great insight.  

No tenemos que cocinar carne. 

We don’t have to cook flesh.  

El Verbo (la palabra) se hizo carne.  

The word became flesh.  

Se nos habla de comer la palabra. 

We are asked to eat the word.  

Si no comes la palabra, no tienes parte con Jesús. 

Except you eat the word, you have no part of Jesus.

Hemos resuelto el problema de comer la carne, pero tenemos otro reto. 

We have solved the problem about eating the flesh, but now we have another challenge.

Necesitamos comer la Palabra de Dios. 

We need to eat the Word of God.  

¿Estamos comiendo la Palabra? ¿Participamos de la palabra? 

Are we eating the word? Are we partaking of the word?  

¿Es la palabra de Dios nuestro pan diario? 

Is the word of God our daily bread?  

El hombre no solo vive de pan, 

Man doesn’t live by bread alone, 

sino de toda palabra que sale de la boca de Dios. 

but by every word that proceeds out of the mouth of God.  

¿Estás comiendo la palabra? 

Are you eating the word? 

En el libro de Apocalipsis, Juan se acercó a un ángel, 

In the book of Revelation, John approached the angel, 

y se le ordenó tomar un rollo pequeño y comerlo. 

and he was told to take a little scroll and eat it.  

Dijo que primero sabría a miel, pero luego se haría amargo en su estómago. 

He said at first it will taste like honey, but it will make your stomach sour.  

Así que Juan lo tomó del ángel y lo comió y fue dulce a su boca, 

So John took it from the angel and he ate it and it was sweet in his mouth, 

pero amargo en su estómago. 

but it made his stomach sour.  

Juan comió la palabra. 

John ate the word.

¿Comerás hoy la palabra? 

Will you eat the word today?

¿Leerás la palabra de Dios y meditarás en la Palabra de Dios? 

Will you read the Word of God or meditate on the Word of God?

Piensa en los versículos que leí hoy sobre Ezequías o Jesús. 

You might think about the verses I read today about Hezekiah or Jesus.  

Comer la palabra es lo más sabio que puedes hacer. 

Eating the word is the wisest thing you came do.  

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro  Internacional.   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
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